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Deel A  Activiteitenoverzicht 
Begin juni 2020 riepen neerlandici samen met leesbevorderingsorganisaties (Leescoalitie, De Schoolschrijver, De Schrijverscentrale) en acteurs, acteurs, theatermakers (Auteursbond, Akademie 
van Kunsten) op een Covid-leesoffensief te starten.1 Idee was woordkunstenaars zonder podium een publiek te geven om jonge lezers tussen 12 en 18 jaar te prikkelen. Gezien de voor 
Nederland tegenvallende PISA resultaten2, gezien het gegeven dat Nederlanders boven de 18 in Covid-tijd meer lazen dan gebruikelijk3, was er de mogelijkheid iets te doen voor de zowel de 
woordkunstenaars als de lezers onder de 18. Zou prikkelen tot lezen door de woordkunstenaars jongeren kunnen helpen meer of anders te lezen?  

 

1 https://www.volkskrant.nl/columns-opinie/zet-acteurs-zonder-podia-in-voor-covid-leesoffensief~b6ea9211/ 
2 https://www.oecd.org/pisa/publications/pisa-2018-results.htm  
3 https://www.cpnb.nl/nieuws/leeslust-tijdens-coronacrisis-aangewakkerd-door-ikleesthuis. 

http://taalbaas.nu/
https://www.volkskrant.nl/columns-opinie/zet-acteurs-zonder-podia-in-voor-covid-leesoffensief~b6ea9211/
https://www.oecd.org/pisa/publications/pisa-2018-results.htm
https://www.cpnb.nl/nieuws/leeslust-tijdens-coronacrisis-aangewakkerd-door-ikleesthuis
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Op 20 juli werd de site Taalbaas.nu gelanceerd. Tussen 20 juli en 28 augustus waren 326 sessies te boeken met 81 taalbazen: schrijvers, acteurs, journalisten, dichters, theatermakers 
en een enkele advocaat. Er waren 1050 verzoeken tot deelname, met nog eens 171 deelnemers die van een leestips-service gebruik maakten. Die sessies werden door zowel de taalbazen als de 
jongeren zeer gewaardeerd, en zijn binnen de begroting gerealiseerd.  
 
Opbouw site, maken van aanbod 
De uitvoering van het project is volgens het stappenplan uit het projectplan verlopen, in een samenwerkingsverband van de Universiteit Utrecht, De Schrijverscentrale, De Schoolschrijver, de 
Leescoalitie en Scholieren.com (mediapartner). Door veelvuldig onderling contact was er goede afbakening van taken, en optimale inzet van ieders expertise.  

In de voorbereiding is na een brainstormsessie met schrijvers en docenten met VO-ervaring input gegeven voor een enquête onder scholieren, met voorstellen voor formats van de 
sessies en een lijst met acteurs, vloggers, cabaretiers, scenarioschrijvers en schrijvers passende bij de doelgroep 12-18. Die enquête nam Scholieren.com van 1 tot 5 juli af (358 respondenten, 
ongeveer 75% meisje, 25% jongen; zie bijlage 10 voor meer details). De enquête werd afgesloten met een brainstorm op 6 juli met een team jongeren van De Lichting (productiebureau 
Scholieren.com), waarna besloten is de taalbazen zélf het format en inhoud van de sessies te laten bepalen omdat de jongeren benadrukten dat ‘authenticiteit’ (de taalbaas moest staan achter 
wat hij/zijn in sessie doet) het belangrijkst was. En er is besloten een extra functionaliteit aan het project toe te voegen door leesconsultenten te vragen deelnemers leestips te geven. Voor dat 
format bleek het enthousiasme in de enquête het grootst. Daarna brak fase aan waarin we naar naam van het project zochten (en die vonden in “Taalbaas.nu”, een naam die zowel de waarde 
van de deelnemers verwoordt als de urgentie van het project aangeeft4), taalbazen benaderden (zoals genoemd door de respondenten in de enquête, maar ook voortkomend uit de groep 
ondertekenaars van het opiniestuk, of van waarde als ambassadeur voor het project). Ter voorbereiding op de online sessies is aan de taalbazen een training aangeboden (bijlage 8). 

Aandachtspunten bij het samenstellen van aanbod waren: genderbalans (zowel bij de taalbazen die sessies gaven, als de ambassadeurs). Spreiding in expertise (spoken word artist, 
journalist, scenarist, schrijver, acteur) van de taalbazen. We wilden ook variatie in de Westerse dan wel niet-Westerse achtergrond van de taalbazen. Ook keken we naar een insteek van de 
sessies die de jongeren duidelijk maakte ‘what’s in it for me”. Verhalen leren vertellen, je eigen verhaal kunnen vertellen, maar ook verhalen van anderen begrijpen. Leestips krijgen, je zekerder 
voelen met taal, leren hoe je een schrijver wordt. Om die persoonlijke aandacht te kunnen geven, stelden we het maximaal aantal deelnemers per sessie op 4. En de tijd per sessie op 1 uur. 
Ervaringen van de penvoerder met online colleges in Corona-tijd vormden de basis van deze beslissing; wil je iedereen aan het woord laten en feedback geven (dat alles gaat online trager), is 
een klein groepje gewenst. Na een uur verslapt de aandacht, maar een uur geeft wel goed te tijd om door te praten en te vragen met 4 deelnemers. In de loop van het project hebben we aantal 
deelnemers in sommige sessies iets verhoogd (sommige taalbazen kozen formats waarbij dat kon, zoals een quiz).  
 De taalbazen zijn ingepland (12 sessies per dag, tussen 10-18 te volgen), de website is opgebouwd (op basis van de functionaliteit die we al in de mock-sites hadden opgenomen, maar 
met betere look and feel; technische ondersteuning en realisatie kwam van Universiteit Utrecht, en dat bepaalde het format, namelijk het door de UU gebruikte WordPress). De website gevuld 
met teksten en titels waarmee de taalbazen hun sessies aanprezen, en filmpjes van ambassadeurs. Op 22 juli vond de eerste sessie plaats, op 28 augustus de laatste. 

In de loop van augustus gaan kijken hoe Taalbaas.nu in schoolcontext gebruikt kan worden, toen de scholen weer opengingen. Met een aantal taalbazen hebben we lesmateriaal 
ontwikkeld dat permanent op de Taalbaas.nu site staat en dus te gebruiken is/was door docenten. En ook hebben we docenten (via met name Facebook Groep Leraar Nederlands en 
Neerlandistiek.nl) aangespoord om voor individuele leerlingen die dat wilden, onder lestijd het bijwonen van sessies mogelijk te maken. Een aantal docenten dat aangegeven had zelf een sessie 
bij te willen wonen, hebben we op een oproeplijst gezet. Als er bij een sessie na 10 minuten nog geen jongere was aangemeld, hebben we die docenten een mail gestuurd om te zeggen dat zij 
met taalbaas in gesprek konden. Met name de docenten die zich ingezet hadden voor project (bijvoorbeeld meededen aan geven van leestips via de website) konden we zo belonen. Ook heeft 
een enkele taalbaas zelf een afspraak met een klas gemaakt: een sessie gegeven waarin 4 leerlingen actief meededen (als waren ze gewone deelnemers aan taalbaas), terwijl de rest van de klas 
met de docent in stilte meekeek naar de sessie. 
 
PR en imagoverbetering 
Bij de verdeling van de projectgelden hadden we als aandachtspunt dat zoveel mogelijk naar de taalbazen (creatieve sector) ging, zo min mogelijk naar PR (ook omdat we die sector deels zelfs 
vroegen PR te maken) en zo min mogelijk ook naar de infrastructuur van de site. Een persbericht gemaakt in samenwerking met en verspreid door CPBN leverde veel reacties op in allerlei media 

 

4 Geïnspireerd door een artikel van Gaston Franssen in de Volkskrant van 24 september 2018, ‘Neerlandici zijn epische taalbazen’, https://www.volkskrant.nl/columns-opinie/neerlandici-zijn-
epische-taalbazen~bb6c3802/  

https://www.volkskrant.nl/columns-opinie/neerlandici-zijn-epische-taalbazen~bb6c3802/
https://www.volkskrant.nl/columns-opinie/neerlandici-zijn-epische-taalbazen~bb6c3802/
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(zie bijlage 4). Onder andere CJP besloot 113.000 jongeren tussen de 12 en 18 jaar te mailen met een CJP-Cultuurkaart. De Leescoalitie (Stichting Lezen, Stichting CPNB, Stichting Lezen & 
Schrijven, het Literatuurmuseum/Kinderboekenmuseum, de Koninklijke Bibliotheek, de Vereniging van Openbare Bibliotheken, het Nederlands Letterenfonds) heeft het bericht naar eigen 
partners verspreid: Landelijk Team Social Media van de Koninklijke Bibliotheek, communicatie via account Boekenweek voor Jongeren, etc. 

Werving onder de jongeren zelf deden we meest met Instagram. We kregen filmpjes van in totaal 40 ambassadeurs die voor die campagne, een trailer en de homepage van 
Taalbaas.nu te gebruiken waren, en we verspreidden zelf aankondigingen via Facebook pagina’s van relevante organisaties (bibliotheken, jongerenorganisaties en culturele educatieve 
instellingen, zie bijlage 10).  

In de laatste weken van het project zochten we ook naar aanhaken bij programma’s die momenteel draaien in verband met, of als uitloop van het overheidsprogramma “Tel mee met 
taal”. We vroegen Taalhuizen, Taalmaatjes projecten en buurthuizen (zie bijlage 10 voor een overzicht) informatie over Taalbaas.nu te delen met hun achterban. Op basis van de ervaring die we 
met 1 deelnemer hadden die via TaalDoetMeer is aangehaakt, hebben we die organisaties het advies gegeven een vrijwilliger te vragen of ze jongeren willen helpen met zowel aanmelden als 
sessie zelf. Als de vrijwilliger tijdens de sessie zelf op de achtergrond blijft (buiten beeld van de camera), maar af en toe wat extra hulp en ondersteuning biedt. In die weken benaderden we ook 
bedrijven als Van Dale, KNOOWY, Stuvia en verschillende uitgevers, om te zien of zij via hun FB pagina’s aankondigingen wilden plaatsen.  
 
Organisatie sessies 
Alle sessies verliepen via Zoom. Deelnemers en taalbazen kregen Zoom-link (voor alle sessies op een dag dezelfde link), en werden daarna in breakout-rooms verdeeld. Een taalbaas-
medewerker kon zo iedereen indelen, en was vanuit de breakout-rooms met een ‘help’ knop oproepbaar. Ook konden deelnemers zich tot allerlaatste moment aanmelden voor een sessie 
Sessies vonden plaats tussen 10.00 en 18.00 (te vroeg wilden we ook niet beginnen). Aanmelding ging via de website: jongeren vulden formulier in, kregen als reactie Zoom link en wat 
instructies. We vroegen op formulier zo weinig mogelijke persoonlijke gegevens, deelden deelnemers ook niet leeftijd/niveau in. We vroegen niet naar hun schooltype omdat we niet de indruk 
wilden wekken dat dat voor deelname aan het project uitmaakte. 
 
Privacy/AVG/veiligheid 
Op de site hebben we onze omgang met gegevens vermeld (met als hoofdlijnen: we vragen zo min mogelijk gegevens, gegevens en emails worden niet bewaard na het project, emailadressen 
werden niet gebruikt anders dan om Zoom-link van sessie te sturen, gegevens uit de sessies werden niet gedeeld zonder toestemming van de deelnemers). Als journalisten over de sessies 
wilden berichten, hebben we daarvoor ook toestemming van de ouders gevraagd. In één geval heeft een taalbaas via het internet informatie over een sessie naar buiten gebracht die wij te 
weinig geanonimiseerd vonden; daar zijn op ons verzoek aanpassingen in aangebracht, maar aan ons verzoek de informatie te verwijderen is geen gehoor gegeven. Vanaf dat moment hebben 
we taalbazen er nog nadrukkelijker op gewezen dat er geen foto’s en geen informatie gedeeld mochten worden.  

Sommige van deze organisaties informeerden naar onze omgang met de jeugdige leeftijd van deelnemers. We hebben uitgelegd dat taalbazen via De Schrijverscentrale geworven 
waren en ook gescreend werden op geschiktheid op werken met jong publiek, en dat elke sessie een ‘hulpknop’ had waarmee de deelnemers meteen een van onze taalbaas-teamleden in de 
sessie kon roepen. Voor één organisatie bood dit onvoldoende zekerheid, die wilde graag dat alle taalbazen in bezit zijn van VOG. 
 
Samenwerking met bibliotheken 
Omdat uit de enquête waarmee we startten bleek dat jongeren graag gepersonaliseerde leestips willen, hebben we extra functionaliteit van leestips toegevoegd. Jongeren vulden online een 
formulier in, en kregen van een tiental leesconsultenten, neerlandici en docenten tips terug. Alle mails gingen naar hetzelfde (daarvoor aangemaakte) gmailadres zodat alle leesconsultenten, 
neerlandici en docenten konden inloggen en antwoord konden gegeven op moment dat hen schikte. Titels die als tips werden gegeven zijn in een spreadsheet verzameld. Bezoekers kunnen dan 
per interesse en categorie (onderwerp/genre van het boek) tips vinden.  

We hebben ook zoveel mogelijk bibliotheken gevraagd aandacht aan Taalbaas op hun website te geven. Bibliotheken richten met onze PR-materialen soms standje in (zie bijlage 4), of 
organiseerden zelf een sessie waarvoor ze deelnemers wierven (zie bijlage 10). Andere bibliotheken plaatsen op hun site geen link, omdat er geen link was met hun eigen bibliotheek. 
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Deel B Evaluatie 
 
Projectperspectief 
Elke sessie had minimaal 1 deelnemer, maximaal 6, gemiddeld 2 tot 3 (zie bijlage 2 voor bezoekersstatistieken website). Van de 1304 plekken die we maximaal hadden (het aantal sessies x het 
maximale aantal van 4 deelnemers), waren in totaal 1050 plaatsen gevuld (een bezettingsgraad van 80% van de totale capaciteit). Een aantal sessies trok meer dan 4 deelnemers, maar er waren 
ook sessies zonder deelnemers. Met name in de eerste week van het project (toen we bekendheid moesten krijgen), en in laatste twee weken (toen scholen weer opengingen). We hadden ook 
deelnemers die wel inschreven maar niet kwamen opdagen (no-shows). Het mooie weer deed het aantal no-shows niet stijgen, weer beginnen van de scholen wel: deelnemers bleken zich 
ingeschreven te hebben als school alweer begonnen was. Het aflopen van de vakantie had zeker ook effect: vroege en late sessies die in de laatste weken na schooltijd gepland stonden, hadden 
meer aanmeldingen omdat ze net niet onder schooltijd vielen. Al met al waren de middelste weken van het project het drukst. Lege sessies vulden we zoveel mogelijk last minute op met 
geïnteresseerde docenten, die contact met de taalbazen erg op prijs stelden of we spraken zelf uitgebreid met de taalbazen om hun suggesties voor verbeteringen te horen en zo mogelijk al 
meteen te verwerken (zo vond een taalbaas de knop ‘Boek hier je sessie’ niet echt duidelijk zichtbaar op de site, essentieel natuurlijk!). Elke sessie duurde 1 uur. Dat leek in de meeste gevallen 
voldoende, sommige sessies liepen uit. Geen deelnemer verliet de sessie voortijdig. 

We kregen 1050 verzoeken tot deelname, van circa 550 verschillende jongeren; voor enkelen van de ‘veelgebruikers’ stelden we een maximum van 10 sessies in. Naar onze schatting 
was 60% deelnemer meisje, 40% jongen. Kijken we naar de achternamen van de deelnemers, denken we dat circa 30% een niet-Westerse achtergrond had. Twee doelgroepen bleken we met 
name te bereiken: jongeren die al veel kunnen en willen met lezen en schrijven en in de sessies uitdagingen vonden (75% van de deelnemers, schatten wij). En  jongeren die hulp kunnen 
gebruiken (met achtergrond als vluchteling, of behorend tot een gezin dat vanwege problemen of taalachterstand ondersteuning krijgt (25%)).  

Technisch verliep het goed, met een slechts geringe financiële investering (190 voor professionele licentie van Zoom). Deelnemers, taalbazen en organisator konden met Zoom goed 
uit de voeten. Vrijwel alle deelnemers hadden camera aanstaan, slechts een enkele keer hoefde taalbaas daarom te vragen. Technische problemen (slechte internetverbinding) zorgden er af en 
toe voor dat deelnemer moest deelnemen zonder beeld of geluid (via de chat). Dat werd door taalbazen goed opgevangen. Leeftijd van de deelnemers konden we soms pas controleren als ze 
aanhaakten, daar werden ze dan op aangesproken (we hadden af en toe deelnemer die te oud was). Slechts in één geval was die nodig om met een jongere een apart gesprek te voeren over 
gedrag tijdens een sessie. Aanwezig, hulp en opvang door de taalbaas-medewerker werd erg op prijs gesteld. Die opvang zorgt zelfs in een digitale, online context voor de menselijke maat. 

Duidelijk was dat sommige sessies populairder waren dan andere, we hebben niet goed vast kunnen stellen waarom. De spreiding in het aanbod was groot, dankzij de grote verschillen 
in de achtergronden en expertises van de taalbazen. Bekendheid taalbaas leek niet veel uit te maken, sessie tekst ook niet want als een taalbaas dezelfde sessie een paar keer aanbood, zaten 
die sessies soms wel vol, soms ook niet. Mogelijk zijn vooral sessies met hele brede scoop het meest aantrekkelijk (zie bijlage 5 voor enkele beschrijvingen van sessies). Wat in ieder geval slecht 
werkte waren: meerdere sessies van dezelfde taalbaas op dezelfde dag aanbieden, en sessies in reeksen aanbieden (wie de eerste in de reeks niet volgde, schreef zich ook niet in voor een 
vervolg). En wat goed werkte: taalbazen die zelf een actief Instagram-account hebben, trokken vaak veel volle sessies (maar ook hier waren er wel uitzonderingen; de taalbaas met de meeste 
instagram-volgers had ook een enkele lege sessie). En wat goed werkte: win-acties (boeken van taalbazen met name). 

Deelnemers melden zonder uitzondering “veel geleerd”. Ze hadden vooral grote waardering voor persoonlijke, individuele aandacht, feedback en leestips die men van taalbazen kreeg, 
en voor gegeven dat ze alle vragen konden stellen en overal antwoord op kregen. De taalbazen stelden het op prijs dat ze hun expertise konden belichten op voor elke deelnemer passende 
wijze. Ze voerden gesprekken die ze op schoolbezoek niet voeren. Ze slaagden erin deelnemers van verschillende niveaus en leeftijden met elkaar aan het werk te zetten: ze zijn didactisch 
bedreven en kregen het vooral elkaar deelnemers door soms maar een paar zinnen heen laten te ploeteren, en zo laten zien hoe je meer bedreven wordt met taal (zowel met het lezen als 
schrijven daarvan), en hoe je verder kunt werken aan die bedrevenheid. Essentie was dat de deelnemers wel verschillen konden hebben in taalniveau, maar dat veel zo niet alle sessies vroegen 
om creativiteit: ondanks verschillen in taalniveau, kan er wel gelijkheid in creativiteit zijn en dat maakte dat groepen van zeer gemend taalniveau goed werkten. De Taalbazen waren in hun 
evaluaties enthousiast over wat de deelnemers inbrachten: betrokkenheid, interesse, vermogen en wens om hard te werken. De kleinschaligheid van de sessies zorgde er in alle gevallen voor 
dat een persoonlijke snaar werd geraakt en een sfeer ontstond waarin deelnemers en taalbazen kennis en ervaring met elkaar uitwisselen in vraag- en antwoordspel. In vrijwel alle gevallen 
werd lezen aan schrijven gekoppeld, maar ook werd veel langs de route ‘voorlezen’ gedaan: taalbazen die een passage meer dan eens voorlazen met wisselende intonatie, deelnemers die een 
klein fragment van een filmscript of toneeltekst op verschillende manieren leerden voordragen. Op deze manier werd een taalbaas-sessie een geheel andere belevenis – voor zowel de 
deelnemers als de taalbaas – als een bezoek van taalbazen aan een school, waar vrijwel altijd contact is met een taalbaas en veel grotere groepen leerlingen. Sessies waarin het meer om taal 
dan om lezen ging, en waarin eerder ambities met taal dan nog niet volmaakte of afdoende taalvaardigheid de basis vormde. Het maatwerk maakte in dit project verschil: verschillende 
taalbazen meldden ons met name de niet veel-lezers zetjes in de goede richting te hebben kunnen geven. Door boeken te suggereren, door vertrouwen in de eigen taalvaardigheid te geven, en 
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door in te gaan op hun persoonlijke ontwikkeling die vaak ook niet in een rechte lijn naar belezenheid leidde. (Zie verder bijlage 1 voor een samenvatting van de ingevulde evaluaties, en het 
Volkskrant-artikel bijlage 4 voor een goede impressie van de manier waarop niveau- en achtergrondverschillen tussen deelnemers wegvielen (bijlage 4)). 
 De media-optredens hielpen met name het imago van “taalbazen” (als: deskundigen die zeer vaardig zijn met taal) te vestigen. Taalbaas Derek Otte sprak zich erop de radio over uit 
dat hij de term ‘taalbaas’ eervol vond, en we lijken met die naam dus de juiste snaar bij zowel taalbazen als deelnemers getroffen te hebben. Dat bekende taalbazen als ambassadeur mee 
wilden helpen, heeft zeker geholpen in vestigen van imago van project. Verscheidene taalbazen gaven aan wat moeite te hebben met de BN’ers die we als ambassadeur gebruikten: duidelijk 
werd dat dat nauw luistert, want bij één BN’er die wij bereid vonden mee te doen werd openlijk betwijfeld of die zich wel ‘taalbaas’ mocht noemen. Toen de scholen eenmaal weer opengingen, 
waren ook de docenten een steun. Ze verwezen deelnemers naar ons door, en mede daardoor hadden we in laatste projectweek vooral deelnemers die toen was voor de eerste keer kwamen 
kijken. Docenten namen ook contact op met taalbazen, zo hoorden we van die taalbazen, om vergelijkbare activiteiten op hun scholen te gaan organiseren. In de laatste week rekten we het 
merk ‘taalbaas’ wat op (niet alleen meer schrijvers, journalisten, dichters, acteurs, radiomakers), en nam ook een schrijvende advocaat als taalbaas deel die vooral zijn werk als advocaat (of 
eigenlijk: de rol die taal in het recht speelt) met de deelnemers belichtte. We hadden eerder van deze advocaat – die ook colleges geeft aan een universitaire opleiding Rechten – gehoord dat 
de taalvaardigheid van studenten erg achteruit loopt. Het zou interessant zijn te kijken hoever het merk ‘taalbaas’ kan strekken en in alle gelederen van de Nederlandse maatschappij aandacht, 
waardering en besef verhoogt voor het vakmanschap van de omgang met taal.  

De aandacht van de jongeren trokken we niet via media-optreden op TV, radio of in kranten, maar alleen via Instagram. Illustratief is dat een artikel in de Volkskrant dat in de laatste 
projectweek verscheen, maar heel kort voor een kleine toeloop in deelnemers zorgde (en kort is hier dan: een paar uur). De Instagram-campagne van productiebureau Lichting van 
Scholieren.com leverde 38.003 weergaven - 28.778 bereik en 103 swipe ups. In de laatste 2 weken deden we een aanvullende campagne via het bureau Mass Movement met 1.467 link clicks en 
3.276 video plays. Met de campagne werden 286.000 profielen bereikt,  ongeveer 72% van het potentieel van dit bureau. De instagram van de taalbazen zelf is maar beperkt effectief gebleken: 
alleen taalbazen met volgers die in de doelgroep vielen, konden deelnemers trekken. Maar taalbazen die vooral volwassenen als volgers hadden, wilden die niet te vaak spammen met posts die 
voor hen niet relevant waren.  
 Zo’n 170 jongeren vulden het leestipsformulier. Ze waardeerden de persoonlijke leestips ze kregen zeer. De leesconsulenten, bibliotheekmedewerkers en docenten die de leestips 
gaven, werkten als een geolied team samen. Emails werden snel beantwoord en er werd van elkaars expertise gebruik gemaakt om passende antwoorden te geven. Naar onze inschatting heeft 
hen het beantwoorden van de formulieren gezamenlijk zo’n 30 uur gekost. Een ouder schreef ons naar aanleiding van een reactie van de leesconsulenten: ‘mijn dochter was ook een beetje 
ontroerd dat iemand de moeite had genomen speciaal voor haar leestips te geven’. 
 Doel was zoveel mogelijk projectgeld te besteden aan de inzet van de taalbazen. De projectorganisatie, opbouw infrastructuur en PR namen desalniettemin wel deel van de begroting 
in beslag. Als we alleen kijken naar wat er naar taalbazen ging, was dat c. 50% van de subsidie. Als we De Schrijverscentrale en De Schoolschrijver als onderdeel van de creatieve sector zien, ging 
ongeveer 65% van de subsidie naar die sector. Als we de productiebureaus ook als onderdeel van de creatieve sector zien, ging het om c. 90% van de subsidie. 
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De hoofddoelstelling van het project (“eenmalige, kortlopende zomerpilot in Covid-tijd opzetten om jongeren (12-18 jaar) meer leesplezier te geven”) binnen de gestelde begroting is behaald.  
 

subdoelstellingen keuzes uitwerking 

 ✓ grootste deel budget naar acteurs, acteurs, theatermakers hoewel we veel 
moeten investeren in opzetten website omdat project nieuw is 

besloten ook voorbereidingstijd van taalbazen vergoeden om het 
voor hen tijdinvestering waard te maken 

ondersteuning culturele sector ✓ marketingkosten zoveel mogelijk drukken, hoewel project naamsbekendheid 
zal moeten hebben om te slagen; geen influencers inhuren omdat die teveel 
van begroting vragen 

PR via media liep goed, maar influencers bleken zonder vergoeding 
geen PR voor project te willen maken en dus bleef Instagram als PR 
middel onderbenut. Een nieuw merk als dit vraagt om knallende 
start en het herhalen van de boodschap. We presenteren schrijvers 
en acteurs als BN’ers, maar veel van de met name schrijvers kennen 
de jongeren nog niet. Influencers kunnen in het vervolg ingezet, 
maar opletten dat dit nauw luistert: ook de andere taalbazen willen 
zich door een echte taalbaas vertegenwoordigd zien. Je kunt je 
anders ook afvragen of je er het merk ‘taalbaas’ mee helpt als de 
BN’er/influencer teveel afstaat van wat taalbaas is en kan. Het merk 
‘taalbaas’ moet voor een duidelijke, eigen expertise staan. 
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 ✓ uitsluitend online sessies vanwege Corona en toch accent leggen op leg de 
nadruk op het doen; 

doen is voor jongeren vooral: zelf schrijven, zelf verhalen bedenken 
en vertellen; De meeste taalbazen realiseerden zich dat (zo zijn ze 
zelf ook groot geworden), een enkeling werd door de training op 
gedachten gebracht 

 ✓ gebruik maken van bestaande expertise alle partners hebben hun specifieke expertise ingebracht om project 
te laten slagen. Waar nodig, hebben we partners buiten 
subsidieaanvraag gezocht. Hier zijn nog veel meer opties, die door 
korte looptijd project nu niet te realiseren waren: uitgeverijen als 
partners, organisaties als Stuvia, KNOOWY  

ook andere lezers bereiken ✓ ambassadeurs (BN’ers) gebruiken om ze te lokken; dat werkte goed, we hebben enkele ambassadeurs ook als taalbaas 
in sessies ingeboekt, maar hun aandeel steeds heel gering gehouden 
om zo groot mogelijk deel van budget naar taalbazen te krijgen die 
het financieel harder nodig hadden. 

 ✓ status verlenen aan woordkunstenaars dat lijkt met term taalbaas, en waardering die jongeren voor 
vakmanschap van de taalbazen uitspraken, gelukt 

 ✓ werken met organisaties als JINC, BibliotheekAanZet, TaalDoetMeer; drempel voor het aanmelden sessies voor deze jongeren bleek hoog: 
zelf Zomerschool JINC in Utrecht durfde een sessie voor alle 
deelnemers inplannen niet aan, terwijl daarover heel tijdig contact 
was. Nu we meer weten over wat Taalbaas kan bieden, zijn 
dergelijke contacten gemakkelijker te leggen. Met Studiezalen.com 
(organisatie die in Amsterdam jongeren uit probleemgezinnen met 
huiswerk helpt), waren veel gemakkelijker afspraken te maken 

 ✓ lezen plaatsen in functie van creatieve vermogens, pedagogische ontwikkeling 
en retorische talenten (bredere functies dan nu bij begrijpend lezen vaak aan 
de orde zijn). 

alle jongeren meldden zich uit intrinsieke interesse aan. Die interesse 
kon uiteenlopen: zelf creatief taalbaas willen worden, beter willen 
leren lezen omdat dat voor alles belangrijk is. In alle gevallen stond 
lezen in dienst van persoonlijke ontwikkeling, en dat maakt dat 
taalbazen vooral konden focussen op ‘wat kan je al met lezen en 
schrijven, en wat valt er nog meer mee te doen’?  

docenten ondersteunen   aanvankelijk twee negatieve docentenreacties (neerlandistiek.nl, 
Levende talen, omdat docenten niet voldoende bij Leesoffensief 
betrokken zijn, maar in weken waarin scholen weer opengingen, 
kregen we veel bijval en hulp van docenten. In de laatste dagen van 

https://www.neerlandistiek.nl/2020/06/ik-ben-razend-neem-de-problemen-met-leesvaardigheid-serieus/
https://didactieknederlands.nl/dekwestie/2020/06/leesoffensief-niet-zonder-vakdidactisch-offensief/
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het project vroegen hele klassen tips via de leestipsformulieren aan. 
We konden aan die formulieren goed zien welke leerlingen dat 
vrijwillig deden, en welke niet. Die laatsten gaven op hun 
formulieren veel minder informatie over zichzelf, en kregen dus ook 
minder goede leestips terug, zo stelden de leesconsulenten. 

andere beloning geven ✓ lezen status en aantrekkingskracht geven  lange termijn effect nog te bepalen 

 ✓ jonge lezers individueel aanspreken door het besluit kleinschalige sessies te houden, is dit goed uit de 
verf gekomen 

 ✓ persoonlijke leestips geven: uit Scholieren.com enquête kwam naar voren dat 
jongeren die erg graag willen hebben (hadden we in projectplan niet 
opgenomen of bedacht). 

inzet leesconsulenten: formulier werkbaar en aantrekkelijk. Dit 
onderdeel is heel goed uit het project Taalbaas te halen en met 
bibliotheken en Leescoalitie te realiseren? 

 ✓ richting volwassenenliteratuur bewegen door sessies met taalbazen is in sommige sessies gelukt, maar voor ook door de leestip-
formulieren tot stand gekomen 

inzichten delen ✓ Leescoalitie verbinden met neerlandici en vo-docenten; aantal neerlandici werkte mee aan verlenen leestips, en velen 
dachten mee over geschikte taalbazen en ambassadeurs, en voelden 
zich gesteund door het feit dat het Covid leesoffensief gerealiseerd 
kon worden. Bij de Universiteit Utrecht toonde het 
universiteitsbrede onderzoeksprogramma Dynamics of Youth 
belangstelling voor het taalbaas-project, en besloot het project te 
sponseren met een extra student-assistent die we bij het hosten van 
de sessies zeer goed konden gebruiken. Met dit 
onderzoeksprogramma wordt momenteel gesproken over 
onderzoeksopties. 

 ✓ resultaten evalueren en delen  we zijn van plan artikel voor Levende Talen Magazine te schrijven 
(Roelofs). En voor themanummer Nederlandse letterkunde (Dera & 
Stronks, overleg met redactie is gaande).  
Daarnaast is een groep studenten uit MA Neerlandistiek en RMA 
Nederlandse taal en cultuur bezig met onderzoek dat 
verdienmodellen van Nederlandse schrijvers (al dan niet in Covid-
tijd) in kaart brengt. 
Kort na het project werden penvoerder en projectleider al 
uitgenodigd door een aantal gemeenten (Utrecht, Leiden) om 
workshops te geven over de opgedane ervaringen. Mogelijk gaat op 
die manier in de toekomst het concept van taalbaas op gemeentelijk 
niveau opgepakt worden.  
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 ✓ privacy issues naar vermogen gedaan en geen klachten ontvangen: deze werkvorm 
is dus zowel uitvoerbaar als hanteerbaar. Maar als er vervolg komt 
check laten uitvoeren door privacy officer, met name voor het 
leestip-formulier: dat deelnemers per mail antwoord kregen vanuit 
een mailbox waar meerdere leesconsulenten toegang toe hebben, is 
waarschijnlijk niet AVG-conform.  

 
 
 
Het bredere perspectief 
Het bredere perspectief van Taalbaas is het Leesoffensief, en de zorg om de afnemende geletterdheid onder Nederlandse jongeren en de acute nood in de creatieve sector. Heeft Taalbaas op 
dit punt iets nuttigs gedaan? 

We bereikten als we inzenders van leestip-formulieren meerekenen (die geen van allen aan sessies deelnamen, ander publiek dus weer) circa 750 jongeren, een aantal van hen meer 
dan eens omdat ze aan meerdere sessies deelnamen. Per bereikte deelnemer is dat geen geringe financiële investering, maar het lijkt gezien de projectopbrengsten wel terecht hier over een 
investering te praten. De creatieve sector werd in tijden van Corona gesteund, en de deelnemers kregen een individuele ervaring die ze in schoolcontext niet kregen. De korte termijneffecten 
van het project zijn positief te noemen in de zin dat deelnemers en taalbazen tevreden uit de sessies kwamen. Interessant zijn echter de lange termijneffecten waar het project zich misschien 
nog wel meer op richt: kan contact met een taalbaas je houding ten opzichte van lezen, schrijven, taal positief beïnvloeden? Omdat we de emailadressen van de deelnemers om privacyredenen 
meteen na afloop van het project verwijderd hebben uit de mailbox die we gebruikten, kunnen we dit niet per deelnemer controleren. Maar via een oproep van de Instagram account van het 
project valt dit wel na enige tijd nog eens na te vragen.  

Het project heeft ook als ervaring opgeleverd dat er veel behoefte is aan persoonlijke leestips. In de laatste dagen van het project vroeg een hele schoolklas om tips: als die behoefte 
er dus al niet bij jongeren is, dan is die er wel bij docenten. Leesconsultenten en bibliotheekmedewerkers stelden dit directe contact op prijs, en zouden het in enige vorm willen continueren.  
 
Toekomstperspectief 
Gedurende het project zijn van de taalbazen, deelnemers en leesconsulenten) tal van suggesties binnengekomen en verzameld voor mogelijke verbeteringen en verbredingen van de huidige 
opzet (zie bijlage 12 voor een volledig overzicht). Ook voor PABO-studenten bijvoorbeeld, elke vakantie organiseren? Daarnaast zijn we benaderd door lokale overheden (bijvoorbeeld 
Rotterdam, Utrecht) die een vergelijkbaar project willen starten. Ook zouden we uit de sessies heel veel dingen op kunnen pakken: deelnemers koppelen aan partijen die hen verder kunnen 
helpen (bijvoorbeeld een deelnemer die journalistieke reportages wil maken, uit de buurt van Rotterdam komt en zou aan beleidsmedewerkers daar gekoppeld kunnen worden). En het merk 
‘taalbaas’ is veel breder in te vullen: advocaten, muzikanten, rappers, influencers die veel te danken hebben aan hun taalvaardigheid. Dit project heeft een goede start gemaakt in het bieden 
van een oplossing voor het probleem dat laaggeletterdheid is, in de zin dat er een positief alternatief aangeboden is. Taalbazen die in de meer traditionele media aandacht trekken met hun 
expertise, en via de media die jongeren kennen (twitter, maar vooral toch instagram) onder de aandacht van jongeren gebracht worden: het heeft in de korte projectduur een soort vliegwiel op 
gang weten te brengen. Het aantal bereikte deelnemers is getalsgewijs laag, maar veel belangrijker wellicht is dat de term ‘taalbaas’ een imago en sfeer weet te scheppen waar zowel 
volwassenen (de ouders van de jongeren) als jongeren (en dan zowel de veel-lezers als de jongeren met leesachterstand) zich door aangetrokken voelen. Als ze eenmaal aangetrokken zijn, biedt 
het kleinschalig contact misschien net dat ene, cruciale zetje dat een jongeren een andere omgang met taal kan geven. De meest geoefenden voelen zich mogelijk meer geroepen en gesteund 
om een loopbaan als taalbaas te overwegen, de minst geoefenden krijgen het opstapje-op-maat dat ze nodig hebben om zichzelf aan te haken bij een cultuur van geletterdheid. 
 
Als met Taalbaas verder wordt gegaan, zijn meerdere scenario’s denkbaar; 
1. in Covid-tijd nog een vakanties (of aantal vakanties) herhalen 
2. los van Covid-tijd als vast element in vakanties ontwikkelen 
3. al dan niet in verband met Covid ontwikkelen tot vast iets wat samen met scholen wordt doorontwikkeld. 
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In alle gevallen lijkt de combinatie van expertise die de partners inbrachten, van belang, want het gaat om iets wat de afgelopen weken on the fly ontwikkeld is, en waarvan de mogelijkheden 
nog lang niet geheel verkend of uitgeput zijn: 
 

- inbedding in verdere Leesoffensief-plannen (Leescoalitie) 
- contacten met schrijvers (De Schrijverscentrale) en andere taalbazen 
- contacten met deelnemers (De Lichting, productiebureau Scholieren.com en Scholieren.com zelf) 
- didactische expertise (online) duurzaam schrijf- en leesonderwijs (De Schoolschrijver) 
- ontwikkelmogelijkheden van het huidige Nederlandse lees- en schrijfonderwijs (neerlandici) 
- productiebureau SugarRush en Hillebrand Producties (logistiek en projectuitvoering) 

 
Voor die verdere uitbouw is het van belang te onderkennen dat niet alle werkelijk voor dit gemaakte kosten in de begroting zichtbaar zijn. De betrokken partners hebben enkel honderden uren 
in natura ingebracht omdat zij Taalbaas als een relevant idee zagen waarvan ze de uitwerking in een pilot wilden steunen. Ze waren geïnteresseerd in hoe deelnemers het zouden vinden om 
buiten schooltijd om, zonder bemiddeling van een docent, op vrijwillige basis met taalbazen (online) aan de slag te gaan. Welke didactische mogelijkheden dit zou bieden, en welke opties er dus 
voor lees- en schrijfonderwijs in Nederland momenteel onderbenut zijn. Dat Taalbaas.nu daarnaast iets doet voor het imago en de veerkracht van een deel van de creatieve sector dat het in 
Nederland niet gemakkelijk heeft, door de toenemende ontlezing, is een groot pluspunt. Dat het merk ‘taalbaas’ buiten de schoolcontext, op nationale TV en in andere nationale media een 
merk van betekenis wordt, en zo de expertise van taalvaardigen tot iets maakt wat zowel begerenswaardig als leerbaar is, maakt een doorstart denkbaar. 
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Bijlage 1: selecties uit ingevulde evaluaties 
 

Reacties van deelnemers op sessies met acteurs (selectie): 

- Dat we na verschillende keren lezen steeds beter werden en echt de basis van acteren hebben geleerd (vragen bedenken en beantwoorden). 

- Het leukste was dat je zelf een invulling kon geven aan het karakter uit de tekst, die je dan natuurlijk wel overeen liet komen met de tekst, en dat je vervolgens zelf een stuk tekst als 

dat karakter kon voorlezen. Je kon dus zien dat de personages op verschillende manieren werden ingevuld en dit vond ik erg interessant en leerzaam, maar ook leuk, omdat de 

intentie van de andere ook bij het personage past. 

- De manier waarop we elke scene hebben behandeld op de manier hoe Tim het ziet. Het heeft me een hoop inzicht gegeven over hoe een filmscript is opgebouwd en waar je op moet 

letten bij het lezen van een script. 

 

op sessies met schrijvers/dichters: 

- ik heb geleerd over de aanbevolen schrijfcriteria en herken deze ook in hoe ik zelf lees 

- hoe je beeld/gevoel een beetje kan omzetten naar je eigen zinnen 

- Ik heb heel veel tips gekregen over boeken en andere onderwerpen om uit te zoeken. Het heeft mij gestimuleerd om meer te volwassen boeken lezen 

- Zoeken naar woorden om een goede quote te maken  

- Ik wil wat meer poëzie gaan lezen, makkelijk beginnen en zo opbouwen om poëzie beter te begrijpen. Zelfs songteksten kunnen al helpen! 

- ik heb geleerd om de details van een verhaal op te schrijven en te beschrijven 

- ik ga de dichters lezen die genoemd werden: nijhoff, hilborn, baandrager, deelder, Chabot, Arends 

- Deze workshop liet mij zien hoe je een verhaal vanuit verschillende perspectieven kan vertellen. Dat heeft ook met het inlevingsvermogen te maken. Ik denk dat een verhaal met veel 

inlevingsvermogen (vanuit de schrijver) veel mooier wordt. Deze workshop ging vooral over schrijven, maar het lezen werd ook gestimuleerd. 

- Ik weet niet of specifiek deze les mij stimuleerde om iets te lezen. Maar alles bij elkaar leert mij anders naar verhalen en boeken kijken. Het stimuleert mij ook om meer te gaan lezen. 

- ik vond het leuk dat hij uitlegde aan de hand van een verhaal en dat je werd meegenomen in het bedenkproces 

- Ik heb veel geleerd over de basiselementen van een verhaal. Alles was nieuwe kennis, en het verhaal over de bogen vond ik een hoogtepunt. Ook vond ik de mini-opdrachten leuk en 

hoe ze alles duidelijk maakten met beeld. 

- Het lezen van andere werken is heel belangrijk voor eigen schrijversontwikkelig. Dit werd benadrukt en los van dat ik al van plan was om meer te gaan lezen, spoorde zij mij wederom 

met positieve motivatie aan. 

- Lezen is niet mijn passie. Maar ik wil met taal wel aan songteksten werken. 

- Deze les heeft mij heel veel informatie in een korte tijd gegeven over de trucjes van een verhaal. Deze informatie heeft niet alleen positieve invloed op het schrijven, maar ook op het 

lezen. 

- ik heb geleerd hoe je een spannend verhaal kan schrijven door zintuigen en actieve werkwoorden te gebruiken 

- Via Instagram kwam het voorbij en drie uurtjes later zat ik in een zoommeeting met Derek! 
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- Ik vond dichten sowieso altijd al lache en hoe leuk is het dan om het met elkaar te doen en elkaar te inspireren? Het was heel relaxed en informeel om ook met Derek te babbelen en 

te zien hoe snel er in zijn hoofd een gedicht ontstaat. Echt love it. 

- Dat ik echt een stap vooruit denk te zijn, en na lange tijd weer een idee heb waar te beginnen met schrijven. 

- Steven King overleven en schrijven, dat ga ik lezen. Micha vertelde dat dit boek door schrijvers onderling ontzettend veel aan elkaar wordt aan. 

- Ik let nu op de verschillende delen van het verhaal. (klein persoonlijk probleem + het grote avontuur/probleem) 

- Ingmar Heytze heeft de sessie helemaal op mij aangepast, aangezien ik alleen in de sessie was. Dit was heel fijn, want hierdoor heb ik weer zin om te schrijven, en heb ik veel geleerd 

over hoe professionele schrijvers dat doen. Ik ben verder weinig te weten gekomen over hoe ik gedichten moet schrijven, maar dat was helemaal niet erg want het ging juist meer 

over het 'probleem' waar ik mee zat en dat ik wilde tackelen. Verder heeft hij me inzicht gegeven over schrijven (in opdracht). Hartstikke leuk. 

- Ik vond het super dat we echt in gesprek gingen en niet alleen maar hoefde te luisteren naar een oratie. En Philip Huff stelde vragen over de film/boeken die ik zelf niet zo snel zou 

stellen. 

  

0p sessies met journalisten (selectie): 

- ik let beter op krantenartikels, hoe het geschreven is. 

- Het leukste aan deze sessie vond, is dat duidelijk uitgelegd werd hoe de baan als journalist eruit ziet. Zo heb ik een beter beeld van de taken van een journalist, waardoor ik nog 

gemotiveerder ben om te schrijven. Naast lezen heeft deze sessie mij gemotiveerd om meer te schrijven! 

- Ik heb heel erg veel geleerd over hoe je een goede journalistieke tekst moet schrijven en waar hij goed heeft leren schrijven. Echt informatie waar ik nu al veel mee kan! 

 

Reacties taalbazen (selectie): 

- Vervolg van dit soort sessies is belangrijk omdat je jong volwassenen bij schoolbezoek zelden bereikt 

- Ik heb er nu een paar sessies op zitten en ik moet zeggen dat het een feestje is om te doen. We werken in meerdere sessies aan een perfect kort verhaal en ik zie de kinderen echt 

groeien. Vandaag had ik er ineens maar eentje in de les, maar dat ene meisje was super gemotiveerd. Die had thuis als een gek zitten schrijven, geoefend met al mijn tips en was er 

helemaal vol van. Omdat het een (per ongelukke) privé sessie was, konden we de diepte en op zoek naar het heel erg persoonlijke verhaal dat ze eigenlijk wilde opschrijven maar niet 

durfde. Ondanks de hitte was ze koortsachtig aan het schrijven en brainpicking aan het doen. Met fonkelende ogen nam ze afscheid, vol verlangen naar de volgende sessie. 

- Ik zat in een sessie met een meisje dat slechts drie jaar in Nederland is. De quiz was voor haar heel moeilijk, maar zal op een bepaalde manier hebben bijgedragen aan haar 

woordenschat. Haar hobby is lezen en het spelen van de quiz leek ze erg leuk te vinden, hoewel het dus een te hoog niveau was. Ik heb de quiz dan ook ingekort en vooral gebruikt om 

naar aanleiding van de vragen haar meer over de Nederlandse taal te leren: haar naar boeken verwezen die ze leuk zal vinden. 

- Ik vond het vooral erg leuk om te kunnen praten met lezers, te horen hoe jongeren bepaalde boeken ervaren. Je gaat meer de diepte in dan wanneer je voor een klas staat. Ze voelden 

zich vrij genoeg dingen te delen, ondanks leeftijdverschil (12 en 17 jaar) luisterden ze ook naar elkaar/gaven elkaar de ruimte. 

- Ik had een wat lastigere Shakespeare-vertaling gekozen (Gerrit Komrij), van een Hamlet-monoloog die op zich al niet makkelijk is: To be, or not to be. Best hoog gegrepen dus, dat vond 

ik zelf spannend, vooraf, en ik had geen idee wat ik kon verwachten. De jongeren vonden het moeilijk (wat het ook is, Shakespeare is geen kattenpis!), waren soms onzeker (een 

meisje maakte de opmerking 'ik heb havo gedaan', bijna als verontschuldiging), en even was ik bang ze kwijt te raken tijdens de sessie. Toch bleven ze 'bij me' en waren hun reacties 

achteraf positief: "- Ik begreep er in het begin helemaal niks van, en vind het nog steeds moeilijk... maar als vrienden nu over 'To be, or not to be' beginnen weet ik wel waar dat over 
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gaat." "- Ik zou uit mezelf niet snel een stuk van Shakespeare lezen, maar nu zou ik dat een keer willen doen. Nu durf ik dat wel." Ze waren vooraf al geïnteresseerd in theater en 

monologen, maar haakten volgens mij ook aan op de rijkdom van de tekst, op de moeite die dat kostte, juist, gek genoeg. Het hielp dat we er samen stap voor stap doorheen gingen, 

dat ik dingen uitlegde, soms met grapjes en zo beeldend mogelijk, en dat ik ze liet zien dat ook zij dit kunnen. Ik vond het zelf heel inspirerend en leerzaam, en wil deze sessie graag 

nog een keer doen. Voor mij klopte dit helemaal met waar Taalbaas voor staat: jongeren Taalbaas maken.  

- De twee jongeren hebben een opdracht uitgevoerd: schrijf een kort stukje met 2 personages: een ouder en een kind, verteld vanuit een van de twee. Jongeren kiezen vrijwel altijd het 

vertelperspectief vanuit het kind. Locatie: het stand. Verplicht: een viskraam. De twee deelnemers schreven goed. We bespraken het werk waarna ze de opdracht kregen het stukje te 

herschrijven vanuit het andere personage. Wat gebeurt er? Mooie workshop met enthousiaste slimme deelnemers. Een uur is, met herschrijven erbij, eigenlijk te krap. 

- Ik heb het idee dat de inhoud van de workshop de jongeren aanspreekt. Iedereen die mee heeft gedaan schrijft zelf en wil (t.z.t.) graag iets uitgeven. Ik kreeg niet de indruk dat ze 

bepaalde opdrachten niet leuk vonden. Wel zijn sommige opdrachten misschien een beetje moeilijk, dat komt simpelweg door de tijd(snood), maar ik wijs ze erop dat dat niks 

uitmaakt en als ze een bepaalde opdracht niet willen doen of bespreken met de rest, hoeft dat niet. Alle jongeren die mijn workshops hebben bijgewoond (ook die van 23 juli) zijn 

lezers. 

- Deze deelnemers waren soms bang om iets te schrijven omdat ze dachten dat het niet goed genoeg was, of niet mooi was. Het hielp heel erg om ze de opdracht te geven eerst iets "s 

slechts" te schrijven 

- Dit was een heel leuke workshop met 1 deelnemer, zij schreef zelf al veel en had overduidelijk talent, wat het leuk maakte om meteen de diepte in te gaan. We konden echt stappen 

zetten. 

- De lastigste opdracht vonden ze om een probleem/dilemma te noemen. Elke boekpersonage heeft een bepaald probleem dat opgelost moet worden en de oplossing mag ook niet te 

makkelijk zijn, want een boek moet zo'n 200 pagina's spannend blijven. Ze mochten een probleem/dilemma uit hun eigen leven noemen of die van een vriend/vriendin. Veel 

makkelijker vonden ze om te vertellen wat ze doen als ze heel blij zijn. Met deze oefening wilde ik ze laten zien dat elke personage anders reageert. Het was leuk dat ze veel vragen 

stelden en om toelichting vroegen op punten uit de powerpoint, die ze zelf interessant vonden. 

- Ze vonden het echt superleuk. Ik maakte op het eind nog een rondje om te vragen wat ze ervan vonden en wat ze geleerd hadden. Eén meisje merkte op dat ze nu nog meer besefte 

dat het schrijven van boeken heel veel tijd kost. De sfeer was goed. Ik had ook een verlegen meisje dat voor het eerst een workshop volgde. Ik liet haar in het begin iets typen in plaats 

van antwoorden. En later praatte ze wel mee. 

- Eigenlijk weet ik dat het zo werkt, alleen het is fijn als het weer lukt. In het begin zeiden ze dat ze niet goed konden lezen, ze haperden. Toen we over de tekst hadden gepraat en ze 

zich konden voorstellen wie het personage was en wat de situatie was, werd de tekst van hen en ging het vloeiend. De tekst kreeg betekenis. Ze vonden het heel erg leuk om zo met 

teksten om te gaan. 

- Ik vind het werk van de jongeren fantastisch. Ze lazen knap geconstrueerde fragmenten pal na mijn aanwijzingen. Ze komen voor mijn gevoel ook meer tot leven door de voorbeelden 

die ik noem uit mijn eigen werk. Vervolgens bouwen ze spanning en suggestie op. Ze zijn goed doordrongen van de gevoeligheid die gepaard gaat met het delen van eigen werk. Niet 

iedereen wilde dat. Hun verbeelding is inspirerend. Gelukkig gaven ze aan zelf ook geleerd te hebben in de workshop. 

- De jongeren hebben met hun ogen dicht een verhaal vertelt, hebben een prachtige definitie van liefdesverdriet gegeven aan de hand de verbodenwoord-techniek en aan het einde 

hebben ze zelf al een enorme vooruitgang ervaren in hoe je je zintuigen aan kunt zetten in het vertellen van een verhaal. 

- Ze vonden de afwisseling van muziekclips en praten erover leuk, het schrijven vond de een beetje eng en de ander ging meteen aan de slag. Uiteindelijk maakten ze allebei iets 

waarover we konden praten hoe ze dit verder konden uitdiepen. 

- Deze online sessies zijn een geweldig goede aanvulling op andersoortige schrijversbezoeken. Deze vorm is heel goed omdat jongeren (15-18 jaar) zich vrij voelen vragen te stellen die 

ze in een groep in de klas niet zouden doen. Ze voelen zich in dit soort sessies bijna individueel aangesproken. Mijn suggestie is deze vorm van contact met jongeren die willen 
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lezen/schrijven structureel te maken, bijvoorbeeld 3/4 x per jaar in vakanties. (kerst-, paas-, zomer- en herfstvakantie). Ik heb ervan genoten hoe jongeren vragen durven stellen m.b.t. 

het schrijven van verhalen. 

- Door levendig voor te lezen merkte ik dat de fantasie van de leerlingen werd geprikkeld. Ik heb ze verteld over het plezier in lezen over sport, nav mijn Cruijffbiotrafie. Aan de hand van 

enkele fragmenten heb ik ze duidelijk gemaakt hoe het werkt, wat zich allemaal af kan spelen in de hoofden van sporters, etc. Ze luisterden aandachtig, maar interactie kwam weinig 

tot stand. Ze leken wel geboeid en achteraf tevreden. Het waren er ook maar twee, en niet bepaald praatziek. Lezen doen ze beiden nauwelijks. Toch heb ik het idee dat mijn ideeën 

hen aan het denken hebben gezet. Voor een volgende keer lijkt het nuttig mijn slogan 'lezen maakt kijken leuker' aldus te onderbouwen: eerst een sportfragment bekijken, dan er iets 

over voorlezen, dan nog eens gezamenlijk kijken en merken hoe fijn het is om achtergronden te kennen. 

- Ik had een jongere die al geoefend was in het schrijven. Ze had een manuscript waarover we konden praten. Zo konden elementen als spanningsopbouw, metaforen, beschrijving, actie 

en zintuiglijkheid besproken worden en verwerkt in een nieuwe opdracht. De leerling reageerde positief op de literaire fragmenten die ik had gekozen. 

- Ik had maar 1 persoon en hij stond open om zijn eigen schrijven te verbeteren en nieuwe dingen uit te proberen met zijn bestaande tekst. Hij vond het prettig om met elkaar in gesprek 

te zijn. Het dialoog te hebben naast informatie ontvangen. Het was zo fijn dat we zelfs een half uur langer doorgingen Ik ging er een beetje met gemengde gevoelens in vanwege 1 

aanmelding. Maar daar kom ik op terug dat aantal niet uitmaakt. 

- Ik heb een interactief minicollege gegeven over het fenomeen straatpoëzie, met veel foto's van straatgedichten. Omdat de deelnemers 17-18 jaar oud waren, besloot ik ook een stukje 

theorie uit te leggen (over de linguïstische en materiële code van taal). Daarna gaf ik de deelnemers een concrete schrijfoefening om tot een eigen straatgedicht te komen. Het viel me 

ontzettend op, en dat heb ik ook gezegd, dat ze heel direct nieuwe kennis uit de workshop gebruikten in hun zelfgeschreven gedicht. Zo gebruikte iemand bewust de lyrische 

aanspreking (een ik spreekt een jij aan die niet terugspreekt) en een ander een stijlfiguur die vaak voorkomt bij straatpoëzie (de dichter laat het object waar het straatgedicht op staat 

- spreken). Daarnaast viel het me op dat de deelnemers enthousiast waren om te vertellen over straatgedichten die ze kennen uit hun eigen omgeving. Ik had aangekondigd dat ik ze dat 

ging vragen en toen het zover was, hadden ze allemaal al de tekst van een straatgedicht opgezocht om voor te dragen. Echt ontzettend gaaf! 

- Probeerde ze in het begin van de les een opdracht te geven die gedurende de les terug kan komen. Naast dat ze dan even bezig zijn kunnen ze even indalen zodat ze wat ontspanner 

zijn. Ik laat ze eerst een lijstje maken waar ze op zouden letten bij het lezen van een script om ze daarna meteen in te zetten bij het lezen van de scenes. 

- In de workshops had ik hele enthousiaste jongeren. Mijn sessies liepen ook steeds uit (70 minuten bezig). Het afwisselende karakter van mijn workshops spreekt denk ik erg aan: 

combinatie van korte video bekijken, gedachten uitwisselen, voorlezen / theatrale voordracht, schrijfopdrachten. Ook dat het modern en herkenbaar voor de jongeren is. Prinses 

Moddervoet gaat over een stoere prinses die zich afzet tegen haar ouders. Droomkoffer gaat over allerlei talentenwedstrijden op tv. Geestverruiming gaat o.a. over een drugstrip en 

een jongere die de weg kwijt is. Het gebruik van de vorm 'theatrale voordracht' was een enorm succes! Dus een stuk tekst in een toneelstukje gieten: combinatie van toneelspel & 

voorlezen. Ik doe dit vaker tijdens klassenbezoeken en was erg benieuwd of het via het scherm over zou komen. Ook al ben je wat beperkter in je bewegingen, het werkt dus goed. 

- Bij klassenbezoeken / events kun je met leerlingen tot en met 14 jaar (taal)spelletjes doen. Met 15-18 jarigen is dat echt not done. Zo'n theatrale voordracht is dan wel weer heel erg 

cool, dat past wel. Dan is iedereen meteen wakker. 

- Voor wat betreft de sessies zelf vond ik het heel prettig dat het aantal deelnemers beperkt was, daardoor waren de workshops ondanks de fysieke afstand toch heel persoonlijk. We 

konden meteen de diepte in. Veel deelnemers waren zelf ook schrijvers of hadden de ambitie om te schrijven, waardoor we direct op problemen konden ingaan waar ze tegenaan 

liepen in het schrijfproces. Daarnaast had ik ook een enkele deelnemer die niet per se een lezer was en doordat het groepje zo klein was konden we daar prima een open gesprek over 

aangaan. De setting was veilig. 

- We hebben adhv voorbeelden uit films en series met ze gekeken naar de drie basiselementen voor elk verhaal en ze met kleine opdrachtjes aan de slag laten gaan om hier grip op te 

krijgen: zelf voorbeelden zoeken en die toelichten, fragmenten analyseren en met elkaar bespreken (wat valt op en hoe verwoord je dit nou ook goed). 
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- Onze workshop zat helaas nooit vol. We hadden regelmatig maar 1 of 2 leerlingen (die soms niet kwamen opdagen). De leerlingen die we wel hebben mogen ontvangen waren (een 

kleine uitzondering daar gelaten) erg betrokken, slim en geïnteresseerd. Wij zijn achteraf heel erg benieuwd of er een 'verklaring' is: waarom sommige workshops vol/populair en 

andere minder? Kan het te maken hebben met de plek/vindbaarheid op de website? Of is het puur verbonden met grootste naamsbekendheid bij jongeren? Of speelde dat ook geen 

rol? Of had het te maken met wat de jongeren dachten te mogen verwachten? Er is ook ingezet op het gebruik van de eigen social media om leerlingen op het Taalbaas project te 

attenderen, maar eerlijkheid gebiedt hier dat je dat maar een paar keer kunt doen zonder je volgers te irriteren. Daarnaast is het bij ons zo dat onze volgers geen onderdeel uitmaken 

van de doelgroep van Taalbaas. Zodra docenten 'reclame' maken bij hun leerlingen lijkt er wel veel te gebeuren. We hebben gemerkt dat juist ook het contact met de docenten (die 

aanschoven bij de workshop) heel veel in beweging bracht. 
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Bijlage 2: bezoekersstatistieken website 
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Bijlage 3: Standaard mails Taalbaas email team 
 
 
In het contact met de taalbazen en scholieren hebben we tijdens het project een serie standaardmails ontwikkeld die bij een vervolg van het project veel tijd kunnen besparen, en waarop voort 

geborduurd kan worden. 
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Hi [6] [7], 

 

Wat leuk dat je je hebt ingeschreven voor de workshop: [61] van [62]. Uiterlijk 24u voor de sessie ontvang je van ons een aparte email 

met de instructie hoe je op [60] om [59] via Zoom kan inloggen.   

 

Mocht je sessie toch al vol blijken te zitten, krijg je van ons zo spoedig mogelijk bericht. 

 

Heb je je in de datum of de tijd vergist, of kun je er om een andere reden alsnog niet bij zijn? Laat ons dit dan zo spoedig mogelijk weten. 

Dan kunnen we iemand anders met jouw plek blij maken. Zie voor eventuele vragen en de algemene voorwaarden het kopje <a 

href="https://taalbaas.nu/vragen/">vragen</a> op onze website.  

 

Met vriendelijke groet, 

 

 

 

Het TAALBAAS team 

  

https://taalbaas.nu/vragen
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Bijlage 4 Media-aandacht voor Taalbaas.nu naar aanleiding van persbericht 
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Berichten in kranten, op blogs (niet uitputtend): 
Berichten op Neerlandistiek.nl, de site van Universiteit Utrecht, Nationale Boekenblog, Nationale Onderwijsgids.nl, Zwarte kat.nl, Nu.nl, Ik Toon, Weekblad Party.nl, Bibliotheekblad.nl, Zin in 
Opvoeding.nl, De Leesclub van alles.nl, Hebban.nl, Noordhollandsdagblad.nl, Trouw, Lezen in het vmbo.nl, Samen doen in Dalfsen.nl, Letterenfonds.nl, JINC, Werkgroep Caribische Letteren. 

 
 
Algemeen Dagblad, Kaf en Koren met Ruud de Wild, 13 augustus 2020 

https://www.neerlandistiek.nl/2020/07/wat-voor-taalbaas-word-jij/
https://www.uu.nl/nieuws/zomerleesoffensief-voor-jongeren
http://www.nationaleboekenblog.nl/nieuws/abbey-hoes-raoul-de-jong-ruud-de-wild-en-vele-anderen-zetten-zich-in-als-taalbaas/
https://www.nationaleonderwijsgids.nl/speciaal-onderwijs/nieuws/55054-ruud-de-wild-en-micha-wertheim-starten-groot-leesoffensief-taalbazen.html
https://www.zwartekat.nl/nieuws/2020/07/24/micha-wertheim-en-stefano-keizers-worden-taalbaas/
https://www.nu.nl/cultuur-overig/6066133/maartje-wortel-abbey-hoes-en-ruud-de-wild-geven-online-taalworkshops.html
https://iktoon.nl/agenda/covid-leesoffensief-taalbaas-nu/
https://weekbladparty.nl/taalbazen-ruud-de-wild-en-abbey-hoes-gaan-online-taalworkshops-geven/
https://www.bibliotheekblad.nl/nieuws/nieuwsarchief/bericht/1000010389/cpnb_lanceert_deze_zomer_jongerencampagne_rond_taal
https://www.zininopvoeding.nl/dnieuws.php?nr=25810&stuurdoor=nee
https://www.zininopvoeding.nl/dnieuws.php?nr=25810&stuurdoor=nee
https://deleesclubvanalles.nl/zomerleesoffensief-voor-jongeren/
https://www.hebban.nl/newsroom/booktalk-4
https://www.noordhollandsdagblad.nl/cnt/dmf20200723_93033194/ruud-de-wild-en-micha-wertheim-geven-online-taalworkshop?utm_source=google&utm_medium=organic
https://www.trouw.nl/cultuur-media/instagram-poezie-als-leesoffensief-voor-de-jeugd~be0e3e03/
https://www.lezeninhetvmbo.nl/actueel
https://www.samendoenindalfsen.nl/is/nieuws-9
http://www.letterenfonds.nl/nl/entry/2762/zomerleesoffensief-voor-jongeren
https://www.jinc.nl/steun-kinderen-die-door-corona-extra-achterstand-oplopen/
https://werkgroepcaraibischeletteren.nl/zomerleesoffensief-voor-jongeren/
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Volkskrant, 26 augustus: https://www.volkskrant.nl/nieuws-achtergrond/taalbazen-leren-tieners-de-liefde-voor-taal-ontdekken-ik-ben-charlie-en-ik-heb-een-pony~b0f47b4e/  

 

 

https://www.volkskrant.nl/nieuws-achtergrond/taalbazen-leren-tieners-de-liefde-voor-taal-ontdekken-ik-ben-charlie-en-ik-heb-een-pony~b0f47b4e/
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Stadsblad Utrecht, 26 augustus  

  
 
 
Radio 
NPO 1, Taalstaat, 25 juli 2020, interview met taalbaas Jan van Mersbergen, https://www.nporadio1.nl/de-taalstaat 
NPO Radio1, Fris, 26 juli 2020, interview met taalbaas Derek Otte, https://www.nporadio1.nl/fris/onderwerpen/62351-2020-07-26-derek-otte-het-omslagpunt-kwam-in-de-4e-toen-we-niet-
moesten-lezen-maar-mochten-schrijven 
NPO1, Radio 1, 30 juli 2020, interview met projectleider Roy van Kessel, https://twitter.com/NPORadio1/status/1288718051375022080 
NPO1, Radio1, 2 augustus 2020, interview met Margje Woodrow, https://www.nporadio1.nl/dit-is-de-zondag/onderwerpen/62640-2020-08-02-dit-is-de-zondag-met-margje-woodrow-peter-
siebe-en-frans-willem-verbaas  
 
TV 
NPO1, Op1, 30 juli 2020, interview met Margje Woodrow en Alex Boogers: https://www.youtube.com/watch?v=ejotjkNcTvs, als resultaat daarvan o.a. 

https://www.nporadio1.nl/de-taalstaat
https://www.nporadio1.nl/fris/onderwerpen/62351-2020-07-26-derek-otte-het-omslagpunt-kwam-in-de-4e-toen-we-niet-moesten-lezen-maar-mochten-schrijven
https://www.nporadio1.nl/fris/onderwerpen/62351-2020-07-26-derek-otte-het-omslagpunt-kwam-in-de-4e-toen-we-niet-moesten-lezen-maar-mochten-schrijven
https://twitter.com/NPORadio1/status/1288718051375022080
https://www.nporadio1.nl/dit-is-de-zondag/onderwerpen/62640-2020-08-02-dit-is-de-zondag-met-margje-woodrow-peter-siebe-en-frans-willem-verbaas
https://www.nporadio1.nl/dit-is-de-zondag/onderwerpen/62640-2020-08-02-dit-is-de-zondag-met-margje-woodrow-peter-siebe-en-frans-willem-verbaas
https://www.youtube.com/watch?v=ejotjkNcTvs
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Instagram (niet uitputtend): 
https://www.instagram.com/taalbaas.nu/ 
https://www.instagram.com/evaburgersxx/?hl=nl 
https://www.instagram.com/marenstoffels/ 
https://www.instagram.com/chinoukthijssen/?hl=nl 
 

 
 
https://www.instagram.com/p/CDdo_dpjP4R/?igshid=1cpd1695l32x0 (Bibliotheek Rotterdam) 

https://www.instagram.com/taalbaas.nu/
https://www.instagram.com/evaburgersxx/?hl=nl
https://www.instagram.com/marenstoffels/
https://www.instagram.com/chinoukthijssen/?hl=nl
https://www.instagram.com/p/CDdo_dpjP4R/?igshid=1cpd1695l32x0
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YouTube (niet uitputtend): 
Tanja de Jonge: https://www.youtube.com/watch?v=ZW4Uc8mRaeE 
Diana Ozon: https://www.youtube.com/watch?v=fu7KLixHuAo 
Bert Visscher: https://www.youtube.com/watch?v=mESaU0ScnHU 
 
Twitter (niet uitputtend) 
https://twitter.com/search?q=taalbaas.nu&src=typed\_query 
 
 
 
 

https://www.youtube.com/watch?v=ZW4Uc8mRaeE
https://www.youtube.com/watch?v=fu7KLixHuAo
https://www.youtube.com/watch?v=mESaU0ScnHU
https://twitter.com/search?q=taalbaas.nu&src=typed/_query
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Bijlage 5: Selectie content zoals aangeleverd door Taalbazen 
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Bijlage 6: Activiteiten met bibliotheken 
 
In totaal 10 leesconsultenten en neerlandici hebben via een formulier dat jongeren op Taalbaas.nu konden invullen (zie https://taalbaas.nu/leestips/) adviezen gegeven aan jongeren. We 
kwamen op dit idee – oorspronkelijk geen onderdeel van het offensief – omdat uit de enquête die we voor het inrichten van de site met Scholieren.com opzetten, te weten kwamen dat dat is 
wat jongeren het allerliefste willen. Tips over boeken die bij ze passen. We ontwierpen het formulier samen met de leesconsulenten (die we vonden via ProBiblio, de Utrechtse Openbare 
Bibliotheek of die zich spontaan bij ons melden) om de goede informatie los te krijgen voor een passend advies.  
 
 

 
 
In totaal werden c. 170 adviezen gegeven. Er is ook een spreadsheet bijgehouden met geadviseerde titels. Dit lijkt heel erg in behoefte van jongeren te voorzien, en zou buiten het Covid 
Leesoffensief om ook te realiseren zijn? Opvallend is dat vooral Young Adult boeken geadviseerd werden, maar uit de evaluatieformulieren die na sessies met taalbazen werden ingevuld, ook 
wel vaak de opmerking te lezen is dat de taalbazen de jongeren klaar hebben gemaakt voor een stap richting meer volwassenenliteratuur. Hier zou bij een vervolg met de leesconsultenten over 
gesproken kunnen worden: kunnen de tips ook een stijgende moeilijkheidsgraad laten zien? 
 

https://taalbaas.nu/leestips/
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Bibliotheek Coevorden, plekje voor Taalbaas 

DBieb, sessies met bezoekers van bibliotheek Leeuwarden ?? 
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Bijlage 7 Handleidingen taalbazen, leesconsultenten en deelnemers 
 
 
Privacy issues 

1. leesformulieren die binnenkomen via https://taalbaas.nu/leestips/:,  
 

• invullers weten dat hun mail door meerdere mensen gelezen/beantwoord kan worden (soms krijgen ze ook antwoord van meer dan een leesconsultent) 

• alle mails vernietigd na het project, en we vragen zo weinig mogelijk persoonlijke gegevens 

• de leestips die gegeven worden, verzameld maar dan wel geanonimiseerd 

• in onze evaluatie citeren we niet uit mails 

 
 

2. gebruik van materialen in workshops 
 
 

Wo 5-8-2020 00:00 
 

Beste Taalbazen, 
 
Sommigen van jullie maken tijdens de sessies gebruik van film-, schrijf- of audio voorbeelden. Super leuk en fijn om de workshops zo beeldend mogelijk te maken! Denk er 
echter wel aan dat op sommigen van deze materialen auteursrecht rust. Dat is geen probleem zolang je de materialen alleen tijdens de sessies (via screen sharing) met de 
jongeren deelt. Wil je de materialen echter voorafgaand of na afloop ook naar hen opsturen, dan moet het materiaal wel echt rechtenvrij zijn en/of heb je expliciete 
toestemming van de betreffende auteur nodig om het materiaal voor dit project te gebruiken. 
 
 
Hartelijk dank! 
 
Team Taalbaas 
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Bijlage 8 Scholing Taalbazen door De Schoolschrijver 

Uitgevoerd op 27 juli door Marlies Verhelst en Lodewijk Ouwens, voor 9 deelnemers. Ging deels op de didactiek van het online lesgeven (met name ook het creëren van interactie op een online 

platform), deels over praktische kant van gebruik online platform en valkuilen daarvan (op basis van de ervaring die de workshopgevers daar zelf mee hadden).  

Er werden ook wat technische vragen behandeld (delen van filmfragmenten enz). De taalbazen werden gestimuleerd onderling ervaringen delen en aan het eind van de workshop ook wijzen op 

workshops van anderen die in de lijn liggen van de gegeven workshop.  

Uit de evaluatie bleek: 

- gemiddelde waardering voor alle onderdelen 8,1 op een schaal van 10. 

- de deelnemers reageren positief op de vraag hoe ze de training hebben ervaren. Het woord 'nuttig' wordt hierbij vaak gebruikt. (Verder: Adequaat, informatief; Goed en duidelijk; Absoluut 

zinvol. Een hoop dingen die ze vertelde had ik al verwerkt in mijn eigen workshop, maar ze vertelde ook, voor mij, nieuwe dingen, die ik kan toepassen; Het was niet zo praktisch als ik hoopte, 

wel informatief maar een beetje schools; Prettig vormgegeven, open, delend; Altijd nuttig, ook om je weer bewust te maken van leerprocessen; Heel goed, dat is wel een hele ervaren docent, 

dat merkte je meteen; Erg interessant. Aan het begin van de workshop werd één vraag gesteld, en daar ging hij heel uitgebreid op in. Ik heb daar zeker lering uit getrokken; Heel goed, maar niet 

direct toepasbaar op mijn soort sessie; leerzaam en leuk; Interessant en boeiend; als inspirerend en zéér informatief, ik kreeg meer zin om aan de slag te gaan). 

- de deelnemers gaan vooral aan de slag met de tips rondom interactie en het aanbrengen van afwisseling in de training (stappenplan bij feedback geven, koptelefoon met microfoon, eigen 

werk laten zien, chatvragen opstellen, de flow van de workshop opzetten, meegaan in ideaal of droom van de deelnemer en dan proberen met kleine stapjes te beginnen hen daar te krijgen). 
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Bijlage 9. Benaderde partijen en partners verspreiden programma van Taalbaas.nu 
 
Leesbevorderaars, opleidingen en uitgevers 

• BibliotheekAanZet 

• ProBiblio 

• Beeld en Geluid (in verband met hun programma Mediawijsheid) 

• Openbare Bibliotheek Amsterdam  

• KB 

• Letterenfonds 

• PABO’s (HAN, Marnix Academie, PABO Breda) 

• Bibliotheek Rivierenland 

• TaalAanZee 

• Taalmaatje Vrijwilligers Centrale Arnhem 

• Stichting Pulse 

• Stichting Vluchtelingenwerk 

• Bibliotheek Rotterdam 

• Bibliotheek Rijn en Venen 

• Stichting Lezen en Schrijven (in verband met website Taal voor het Leven) 

• Bibliotheek Haarlemmermeer (Studiebieb en JIP (Jeugd Informatie Punt)) 

• Thomas Rap, VI Boeken, Podium BV Uitgeverij, Hollands Diep, Querido 
 
Jongerenorganisaties 

• JINC.nl 

• TaalDoetMeer.nl 

• Studiezalen.nl 

• ZomerscholenVO.nl 

• Wereldschool/IVIO 

• Quardin.nl (platform dat jongeren ondersteunt op gebied van talent en loopbaanontwikkeling) 

• LAKS 

• IkWilGroeien.nl (Ali B.) – wel benaderd, niet gelukt 

• Wenstheater/Jongerentheater 

• Facebook groep Tegen Verveling 

• OudersOnline.nl 

• Zomerschool Amsterdam 

• JeKuntMeer.nl 

• Jongerencentrum Scan (Naarden) 

• Cultureel Jongerencentrum BIZZI 

• Jongerencentrum DJOI 

• Afdeling begeleiding Vluchtelingenwerk Nederland 
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• Caritas Urk, Jeugd en Jongerenorganisatie 

• Jeugdhonk Baarn 

• DOK Centrum, Delft 

• Wethouder Taal Rotterdam (tweets) 

• Studiezalen.com  

• ChickLit.nl 

• Facebook groep Young Adult 

• www.Krimpenerwaardintercultureel.nl 

 
 
 
Culturele educatie 

• Buitenkunst 

• School der Poëzie 

• Kunstbende 

• Poëziepaleis  

• Jeugd en Poëzie 

• Poetry Circle Nowhere 

• Mensen Zeggen Dingen 

• Woorden Worden Zinnen,  

• 010 Says It All 

• Poetry International 

• Noordwoord 

• Landelijk Kennisinstituut Cultuureducatie en Amateurkunst (LKCA) 

• Klassenpost.nl 
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Bijlage 10. Enquête en brainstorm Scholieren.com 

De enquête is in te zien op: https://scholieren.typeform.com/to/SiCw8KwJ ; deze was in te vullen tussen 1 en 6 juli.  

Uitkomsten van de enquête: 

Daarna vonden een brainstorm plaats met aantal jongeren die door Scholieren.com verzameld waren. Belangrijkste uitkomsten daarvan: laat taalbazen doen wat ze zelf willen, want alleen als 

sessies authentiek zijn (passen bij de taalbaas in kwestie) gaat dit werken. Neem niet Leesoffensief als naam, want die heeft geen positieve, wervende kracht.  

    

 

  

https://scholieren.typeform.com/to/SiCw8KwJ
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Bijlage 11 Tips voor vervolg 
 

• Sessies organiseren voor oudere doelgroep. 19-25 jaar bijvoorbeeld. Denkend aan PABO-studenten (hoe krijg ik leerlingen aan het lezen? Ik sta vaak voor PABO-studenten. Geweldige 
doelgroep is dat!), dramaopleiding (hoe leuk om dan een workshop van Melody Klaver te krijgen?!), studenten journalistiek, etc. 

• Avondsessies, vinden jongeren het fijner om deze sessies in de avond te volgen? 

• Tijdsblokken afgestemd op de leeftijden. Denkend aan 12-15 jaar, 16-19 jaar, 20-25 jaar. 

• tijdslimiet aan de aanmelding geven, zodat taalbaas weet wanneer sessie echt te beginnen. 

• Aansluiten bij verplicht lezen op school: sessies inrichten die daarbij beloven hulp te bieden 

• Wedstrijdkarakter inbouwen 

• BN’ers als uithangbord heeft ook nadelen, want het maakt status van echte taalbazen er niet beter op? 

• Gebruik deelnemers nog meer als ambassadeurs, die kunnen peers overhalen (via hun Instagram). 

• Instrueer deelnemers dat ze rustige plek moeten hebben gedurende de sessie. 

• Laat taalbazen via https://padlet.com/ muur aanmaken waarop ze uit hun sessie teksten kunnen zetten, ter nalezing door henzelf. De eerste drie muren die je maakt zijn gratis. 

• De extra budgetruimte om taalbazen met een copywriter leuke jeugdige, wervende teksten te schrijven voor de sessies zal zich zeker uitbetalen. Dit bleek ook uit het aantal 
aanmeldingen voor leuk omschreven sessies.  

• Het verboden gebruik van copyrighted materiaal vooraf goed uitzoeken: wat valt onder educatieve doeleinden?, wat niet?, wat mag scholieren worden nagestuurd? Juridische 
duidelijkheid vooraf kan zorgen voor een duidelijk antwoord naar de taalbazen. 

• Door de spoed in het opzetten van deze pilot was niet voldoende tijd en ruimte dit project volledig volgens de AVG regels samen met een privacy officer in te vullen. Waar mogelijk 
hebben we het vergaren van de privacy gegevens zo ver mogelijk beperkt, wordt gezorgd voor volledige vernietiging van deze gegevens bij afronding van het project, en hebben we 
duidelijk (via FAQ) gecorrespondeerd over het gebruik ervan. Ook had slechts een kleine selectie van het Taalbaas team toegang tot de gegevens: enkel zij die ze daadwerkelijk nodig  
hadden voor de uitvoer van hun taak. Een langer aanloop voor een vervolg van het initiatief zal het mogelijk maken de privacy volledig correct te kunnen inregelen. 

• Alle processen en standaard mails die in dit project zijn ontworpen, geschreven en aangepast kunnen een vervolg traject van deze pilot enorm veel tijd besparen.  

• Het werken met een Taalbaas duo blijk een succes. Dit zou in een vervolg kunnen worden opgeschaald. 

• Vraag de docenten bij een vervolg ook hun motivatie kenbaar te maken waarom ze mee willen doen aan het project, en waarom ze hiervoor geschikt zijn. Hier was nu geen tijd voor, 
waardoor niet elke taalbaas even energiek, gemotiveerd en voorbereid bleek. 

• Pas in een laat stadium hebben we bedacht de scholieren te vragen hoe en via welk kanaal ze taalbaas.nu hebben gevonden. Deze belangrijke informatie kan de volgende keer beter 
vanaf het begin worden opgevraagd. 

• De webmail van een van de partners die het middelpunt vormde van alle communicatie bleek niet volledig bestand tegen de eisen van het project en dat gaf problemen. We hadden 
wel bedacht dat frequent bezoek aan de website probleem zou kunnen vormen (en daarom besloten de website te hosten bij de UU, en niet bij een server die door de webbouwer 
werd beheerd, omdat de UU meer aanvaring heeft met piekcapaciteit). Maar waren vergeten die check ook uit te voeren voor mailverkeer. Dit dient de bij een vervolg goed vooraf te 
worden gechecked.  

• Het hebben van vaste gezichten, zowel in zoom sessies (David) als de mail (Lieke) droeg enorm bij aan helderheid en een leuke en amicale, saamhorige sfeer onder team, docenten en 
scholieren.  

• Ook de (noodzakelijk) snelle opbouw van de inschrijfmodule voor de sessies bleek tijdens het project de nodige problemen en extra werk te geven. Bij een vervolg zou een uitgebreider 
voortraject en tool-selectie een hoop extra werk kunnen besparen.  

• Tijdens het project ontstond de vraag in hoeverre scholieren akkoord moeten geven bij gewenste deelname van een journalist aan een sessie. Anonimiteit (in naam, verhaal en beeld) 
stond voor ons als team voorop, net als de doorgang en het belang van de sessie. Pas daarna kwam het belang van promotie. Een vervolg zou baat hebben aan een duidelijk afgestemd 
juridisch antwoord op de vraag hoe, wanneer en welke toestemming voor minderjarige, dan wel meerderjarige, vereist is.  

• Er bleek niet direct een groot verschil tussen sessies van bekende taalbazen, en minder grote namen. Doordat we hier en daar wat veel sessies van bekende namen hadden ingepland 
bleven er enkele uiteindelijk leeg.  

https://padlet.com/
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• Misschien kunnen we er volgende keer ook scholieren van Suriname en de Antillen bij betrekken? 

• De Taalbaas-Karavaan die langs scholen trekt en een spoor van verhalen door het hele land achterlaat. Teksten op een site plaatsen (mag bv ook met filmpjes/raps etc), 
spoor/vlaggetjes op de kaart aangeven, beste verhalen daarna bundelen, slot-evenement. En dat elk jaar herhalen: de jeugd van 2020/2021 etc. Bv met een thema per jaar. Zodat de 
taal-kids (ander woord voor vinden!) hún land/hún onderwerpen/dromen/zorgen kunnen laten zien in tekst. En de volwassenen daarvan kunnen leren. (Wat ze dan ook echt en 
zichtbaar moeten doen). 

• Per gemeente ook een podium, dat de gemeente de beste verhalen laat horen/zien op site of live podium, gewoon een keer op de markt, met de burgemeester die er eentje voorleest. 
En waar de gemeente dan ook echt naar luistert, omdat het de stem is van wat er leeft onder 12-18-jarigen. Geen stemrecht, wel recht op een stem. (Koppelen aan de 
kinderburgemeester?) 

• Zo wordt het misschien ook leuk voor leerlingen die nu niet met taal bezig zijn om van zich te laten horen. (Bv onder het mom van: lezen stom? Laat maar zien wat/waarover jíj zou 
willen lezen.) 

• Voor een volgende keer zou het een idee zijn om de uitgeverijen (nog meer) te betrekken. Voor PR, een winactie zoals bijv Fontein deed. 
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Bijlage 12  Screenshots Website + FAQ vragen 
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Bijlage 13  Excel Formulieren (anoniem) 
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14. Resultaten Instagram Campagne MassMovement 
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De CTR (Click-through rate) is vrij laag, binnen de doelgroep scoort de leeftijd 18 jaar wel beter dan de jongere groepen. 18 = M=0,53% en V= 0,69% Voor de benchmark heeft Massmovement 

een campagne opgezocht in ongeveer dezelfde doelgroep en ook een nieuw platform (en dus nog vrij onbekend onder het publiek). De CTR lag daar in de stories nog lager, namelijk tussen de 

0,06% en 0,31 

We hebben de campagne op vrijdagmiddag, zaterdagavond en maandagochtend geoptimaliseerd. Zo hebben we het budget van de video verlaagd en bij de posts gevoegd. We merkte namelijk 

dat de (bestaande) video niet goed genoeg aansloeg.  

Idealiter was je op dag 1 begonnen en had je budget over de 6 weken uitgesmeerd. Het is immers een nieuw merk en dat vraagt om het herhalen van de boodschap.  

De boodschap / propositie is er ook één om verder te ontwikkelen. We presenteren BN’ers, maar veel van de met name schrijvers kennen de jongeren nog niet. 

 

 


